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Документы, относящиеся к отчетам заседаний Со­
вета Безопасности, но не приводимые в них пол­
ностью печатаются в ежемесячных дополнениях к 
Официальным отчетам 

Все документы Организации Объединенных Наций 
обозначаются условными знаками, состоящими из за­
главных букв и цифр Когда такой условный знак 
встречается в тексте, он означает ссылку на один 
из документов Организации Объединенных Наций 



Ч Е Т Ы Р Е С Т А В О С Е М Ь Д Е С Я Т Ш Е С Т О Е З А С Е Д А Н И Е 

Пятница 11 августа 1950 года, 3 ч дня Лейк Соксес, Нью Йорк 

Председатель Я А МАЛИК 
(Союз Советских Социалистических Республик) 
Присутствуют представители следующих строи 

Египта, Индии, Китая, Кубы, Норвегии, Соединен­
ного Королевства Великобритании и Ирландии, Сое­
диненных Штатов Америки, Союза Советских Социа­
листических Республик, Франции Эквадора и Юго­
славии 

1 Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 486) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Протест против агрессии, которой подверглась 

Корейская Республика 

2 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается без обсуждения 

3 Протест против агрессии, которой 
подверглась Корейская Республика 
(продолжение) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ К началу сегодняшнего заседа­
ния положение в Совете следующее продолжается 
несколько затянувшаяся дискуссия по вопросу о при­
глашении представителей корейского народа 

Внесено два предложения — одно предложение со­
ветской делегации о том, чтобы при обсуждении ко­
рейского вопроса пригласить представителей корей 
ского народа. В ответ на запрос представителя Египта 
[483-е заседание] представитель Советского Союза 
дал пояснение в том смысле, что в своем предложении 
о приглашении представителей корейского народа он 
имеет в виду, чтобы Совет Безопасности принял ре­
шение при обсуждении корейского вопроса считать 
необходимым пригласить и заслушать на своих засе 
даниях представителей корейского народа, т е пред­
ставителей Северной и Южной Кореи Это первое 
предложение, внесенное советской делегацией 

Имеется второе предложение, существо которого 
сводится к тому, что разрешение, данное представи 
телю южнокорейских властей присутствовать на за­
седании Совета Безопасности 25 июня [473-е засе­
дание], имеет силу и на данном заседании 

Советская делегация на одном из предыдущих за­
седаний [483-е заседание] внесла предложение о 
том, чтобы это предложение, отражающее позицию 
ряда делегаций, также было поставлено на голосо­
вание и проголосовано вторым после советского пред­
ложения о приглашении представителей обеих сторон 

Это второе предложение в такой формулировке, как 
его сформулировала советская делегация, а не пред­
седатель Совета Безопасности, отражает позицию тех, 
кто придерживается того мнения, что разрешение, 
данное представителю южнокорейских властей при­
сутствовать на заседании Совета Безопасности 25 ию­
ня, имеет силу и на данном заседании 

Такова общая картина, как ее представляет себе 
председатель и какой она является в действительно­
сти Это в достаточной степени ясно для каждого из 
членов Совета Безопасности 

Дополнительно к этому имеется список ораторов, 
желающих высказаться Ораторов пока два Не ис­
ключено, что могут быть и другие желающие выска­
заться Дебаты у нас затягиваются Ввиду этого 
советская делегация, для того чтобы ускорить реше­
ние этого вопроса, настаивает на том, чтобы поста­
вить изложенные мною два предложения на голосо­
вание и решить вопрос голосованием, а после голо­
сования перейти к обсуждению существа тех трех 
проектов резолюций, которые имеются в Совете Без­
опасности Один из них внесен делегацией Соеди­
ненных Штатов Америки [8/1653] и два внесены 
делегацией Советского Союза [8/1668 и 8/1679] 

Первый из внесенных советской делегацией проек­
тов касается мирного урегулирования корейского 
вопроса, а второй внесен с связи с телеграммой 
[8/1674], полученной от правительства Корейской 
Народно-Демократической Республики — по поводу 
варварских бомбардировок которые совершает аме­
риканская авиация в отношении мирных городов, 
населенных пунктов и мирного населения Кореи 

Я постарался, как председатель кратко изложить 
то положение, в котором находится Совет Безопас­
ности сейчас, к началу 486-го заседания 

Советская делегация настаивает на том чтобы 
поставить на голосование указанные мною два пред­
ложения и решить вопрос голосованием, после чего 
перейти к обсуждению по существу тех предложений, 
которые внесены в Совет 

Если нет замечаний, то мы могли бы перейти к 
голосованию если, конечно, те кто записался в спи­
сок ораторов, не настаивают, чтобы им было дано 
слово, прежде чем перейти к голосованию Хотя они 
смогут высказаться и после голосования 

Сэр Гладуин ДЖЕББ (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски) Я хотел сказать, что я все-
таки настаиваю на том, чтобы мне слово было предо­
ставлено теперь же потому что мои замечания будут 
направлены к более полному, чем это до сих пор было 
возможно, объяснению причин по которым я не одоб­
ряю только что предложенный Председателем порядок 
и по которым я одобряю и предпочитаю порядок, за 
который высказалось большинство членов Совета 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Может быть мы решим вопрос 
голосованием Поскольку поступило предложение пе­
рейти Б голосованию, мой долг, как председателя 
поставить вопрос на решение Совета Если каждый 
будет выступать, то дело затянется Может быть про­
голосуем — кто за то, чтобы две резолюции, предло­
женные советской делегацией, проголосовать, кто про­
тив Решим вопрос голосованием 

Если большинство не желает приступить к голосо­
ванию то тогда предоставим слово представителю 
Англии голосовать по этим предложениям не будем 
и перенесем голосование на более позднюю стадию 
прений Я думаю, что это будет нормальный порядок 

Г-н ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) (гово­
рит по-английски) Действуя таким образом, т е 
ставя этот вопрос на голосование до решения вопроса 
к порядку ведения заседания, не нарушит ли Пред­
седатель законную процедуру Организации Объединен­
ных Наций и Совета Безопасности9 Не будет ли акт 
голосования означать что сам Совет подчиняется 
неправильному постановлению, нарушающему закон­
ную процедуру, и не будет ли это равносильно отказу 
членов Совета от своих прав? Было сделано заявле­
ние к порядку ведения заседания Если Председа­
тель будет стоять на этом решении как на своем по­
становлении вместо того чтобы прикрываться ролью 
представителя Советского Союза, Совет может огра­
дить свои права путем опротестования председатель­
ского постановления По этой причине я опротесто­
вываю это постановление 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Я просил бы представителя Сое­
диненных Штатов Америки уточнить против какого 
ruling'а председателя представитель Соединенных 
Штатов Америки выдвигает challenge? Дело в том, 
что ruling а председателя нет Есть только требова­
ние советской делегации проголосовать ее предложе­
ние Председатель, как ведущий заседание учитывая 
это настоятельное требование советской делегации, 
ставит вопрос пред Советом желает ли Совет про­
голосовать это предложение или нет не вынося 
ruling а, предоставляю Совету решить этот вопрос 
Где же ruling против чего challenge? 

Опять повторяется та же история с представителем 
Соединенных Штатов Америки 

Г-н ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) (гово­
рит по-английски) Если только я не совсем заблуж­
даюсь постановление в том виде как оно было форму­
лировано и поскольку мне удалось его записать заклю­
чалось в следующем «Если не имеется желающих взять 
сначала слово я поставлю на голосование предложение 
Советского Союза» Это — председательское поста­
новление если я вообще знаю, что называется пред­
седательским постановлением, и против него именно 
я и возражаю и прошу, чтобы это постановление было 
представлено на решение Совета, так как оно пред­
ставляет собой отклонение от обычного порядка т е 
оставление без внимания предшествующего заявле­
ния в порядку ведения заседания сделанного пред­
ставителем Китая [483-е заседание] Это постановле­
ние направлено в отказу представителю Корейской 
Республики в предоставленном ему согласно Уставу 
праве заседать за столом Совета Поэтому первое 
что надо предложить Совету, — формулирую предло­
жение так, как я старался это сделать вчера днем, — 
это чтобы прежде подняли руку те, кто за то, чтобы 

представитель Корейской Республики не принимал 
участия в заседаниях Совета чтобы, после этого 
подняли руку те кто придерживаются обратного мне­
ния, и, наконец чтобы подняли руку те кто воз­
держиваются от голосования Это единственный за­
конный вопрос, которым Совет может заняться в 
настоящий момент 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Итак, если я правильно понял 
представителя Соединенных Штатов Америки, он вно­
сит новое предложение, которое он только что сфор­
мулировал Таким образом, правильно ли я понимаю 
что внесено третье предложение, и перед Советом 
имеются теперь три предложения — первые два пред­
ложения, внесенные советской делегацией, и третье 
новое предложение, внесенное делегацией Соединен­
ных Штатов Америки Правильно ли я понимаю 
создавшееся положение? 

Г-н ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) (гово­
рит по-английски) Позволяю себе заметить самым 
ясным и простым образом, что перед нами не что 
иное, как то же старое предложение 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Предложение делегации Соеди­
ненных Штатов Америки 

Г-н ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) (гово­
рит по-английски) Я неоднократно заявлял протест 
против постановлений Председателя, потому что счи­
таю, что он неоднократно нарушал правила проце­
дуры Я полагаю, что мой настоящий протест должен 
быть Советом поставлен на голосование Его нельзя 
произвольно обойти молчанием 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Challenge не может быть принят и 
поставлен на голосование, потому что не было ruling'а 
Challenge выдвигается против ruling а, если ruling 
сформулирован Председатель ruling а в такой фор­
мулировке, как сформулировал его представитель Со­
единенных Штатов Америки не объявлял поэтому 
ruimg а нет Председатель не объявлял своего за­
ключения и challenge а быть не может Какой chal­
lenge если нет ruling а? Если дело затягивается, и 
представитель Соединенных Штатов Америки возвра­
щается к тому о чем мы уже говорили на трех пре­
дыдущих заседаниях тогда целесообразнее предо­
ставить слово представителю Англии который у нас 
записан первым в порядке дня сегодняшнего засе­
дания 

Слово предоставляется представителю Соединен­
ного Королевства Я полагаю, что представитель Сое­
диненных Штатов Америки не объявит challenge'а 
против такого ruling а 

Сэр Гладуин ДЖЕББ (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски) Вполне верно, я опасаюсь, 
что отказ нашего Председателя допустить представи­
теля Корейской Республики и его настойчивое требо­
вание пригласить представителя северокорейских вла­
стей выдвигают важнейшие — я бы даже сказал 
основные — принципиальные вопросы, в ходе дли­
тельных дискуссий, которые мы вели по этому поводу, 
некоторые из них были уже затронута, но отнюдь не 
все Я не думаю, чтобы зги дебаты были совершенно 
бесполезны, так как в них постепенно выявлялись те 
действительные разногласия, которые делят нас на 
два лагеря По крайней мере у меня создалось такое 
впечатление Может быть, для того чтобы преодолеть 
нежелание нашего Председателя придерживаться пра-

2 



вил процедуры и кстати прислушиваться к мнению 
почти всех членов Совета, помимо его самого будет 
полезно, если я его настоятельно попрошу хотя бы 
в качестве представителя Советского Союза, обратить 
внимание на следующие соображения 

То что главным образом имеет в виду представи­
тель Советского Союза — как я могу себе это пред­
ставить, — зиждется на основном утверждении, что 
то, с чем мы имеем дело в Корее, — это гражданская 
война Он продолжает приводить доводы что в боль­
шинстве гражданских войн существуют две стороны 
что впрочем и естественно, и поэтому имеются две 
стороны и в настоящей войне Следовательно, если 
мы приглашаем присутствовать представителя одной 
стороны, то мы обязаны по соображениям логики и 
справедливости, а также — мне кажется, что он это 
сказал, — по велению здравого смысла, пригласить 
представителя и другой стороны 

Все это было бы вполне очевидным, если бы пред­
ставитель Советского Союза желая убедить обще­
ственное мнение в правоте своего дела, не упустил 
обратить внимание на то обстоятельство, что прави­
тельство Корейской Республики уже признано Орга­
низацией Объединенных Наций как законное прави­
тельство, что наблюдатели Организации Объединен­
ных Наций находились на ее de facto установленной 
северной границе и что, поэтому, все государство 
фактически находилось под покровительством нашей 
великой международной Организации 

Тем не менее правительство Корейской Республики 
подверглось нападению, и я здесь не буду доказывать, 
что оно действительно подверглось нападению, ни 
стараться парировать советскую пропаганду о том, 
что, наоборот, г-н Даллес и г-н Мучио первыми на­
пали на северных корейцев, кстати я должен изви­
ниться, что не упомянул г-на Мучио раньше, так как 
ясно, что его присутствие увеличило вдвое общую 
численность интервентов Все это такая очевидная 
нелепость, что трудно предположить чтобы даже слу­
шающие московское радио автоматы могли ей пове­
рить Фактически это правительство подверглось на­
падению солдат, находящихся в подчинении у пре­
тендующего на такие же права другого корейского 
правительства неприемлемого для Организации Объе­
диненных Наций и учрежденного в Пхеньяне Совер­
шенно верно, что упоминаемые мною солдаты — ко­
рейцы и поэтому являются так сказать родными 
братьями того народа, на который они напали но 
утверждать, что самый этот факт означает что в 
данном случае имеет место гражданская война или 
что обе стороны должны обязательно пользоваться рав­
ным к себе отношением — явная бессмыслица Пред­
седатель сделал весьма уместные, по его мнению 
замечания относительно американской гражданской 
войны но они могли быть уместными лишь в том 
случае если бы он мог указать на то что либо север­
ные, либо южные штаты были признаны в 1861 году 
какой-либо международной организацией, этого он 
сделать не мог по той простой причине, что в то 
время не существовало никаких международных орга­
низаций 

Кроме того какова бы ни была версия историче­
ских событий принятая в настоящее время Мос­
квой, — а насколько я понимаю история от времени 
до времени переписывается, чтобы вытравить не­
удобные факты из памяти масс — несомненно то, 
что Англия не вмешалась в войну между штатами 

хотя и могла это сделать Всем хорошо известно, что, 
в действительности, в результате этого невмешатель­
ства, мои соотечественники, особенно рабочие классы, 
терпели большую нужду 

Совершенно независимо от этих соображений нет 
абсолютно никакого основания предполагать что 
войны между народами, принадлежащими к одной и 
той же расе даже если они не касаются правитель­
ства учрежденного под эгидой Организации Объеди­
ненных Наций, должны быть обязательно изъяты из 
компетенции решений Совета Безопасности При из­
вестных обстоятельствах на основании статьи 39 
Устава, гражданская война может легко явиться 
«угрозой миру» или даже «нарушением мира» по­
этому, если бы Совет Безопасности так постановил, 
ничто не могло бы ему помешать принять любые меры, 
которые он счел бы желательными, чтобы положить 
конец инциденту даже если бы этот инцидент касался 
двух или нескольких элементов одной и той же между­
народной единицы И действительно это предусмот­
рено в пункте 7 статьи 2 Устава, который гласит 

«Настоящий Устав ни в коей мере не дает Органи­
зации Объединенных Наций прав на вмешательство 
в дела, по существу входящие во внутреннюю компе­
тенцию любого государства, и не требует от членов 
Организации Объединенных Наций представлять та­
кие дела на разрешение в порядке настоящего Уста­
ва однако этот принцип не затрагивает применения 
принудительных мер на основании главы УП» 

Как из этого явствует, последние слова дают ясно 
понять, что Организация Объединенных Наций имеет 
полное право активно вмешаться во внутренние дела 
любого государства, если это необходимо для прове­
дения в жизнь ее постановлений имеющих целью 
поддержание международного мира и безопасности 
Я искренно надеюсь что по вышеприведенным при­
чинам мы больше не услышим из уст представителя 
Советского Союза этого аргумента «гражданской 
войны» 

Так же верно и то что вряд ли бы Совет Без­
опасности смог на основании Устава и в силу статьи 
39 сделать рекомендацию или вынести решение отно­
сительно другого инцидента подобного настоящему, 
так как в таком случае Советский Союз мог бы на­
ложить и несомненно наложил бы свое вето Но когда 
Совет Безопасности решил как и подобало что надо 
защитить правительство Корейской Республики от 
грубого нападения и вынес единогласное постанов­
ление о тех мерах которые следовало для этого при­
нять то ни один из присутствующих постоянных 
членов Совета против этого ни в малейшей степени 
не возразил и даже не сделал какой бы то ни было 
оговорки Напротив все были возмущены совершен­
ным преступлением и поэтому вся работа Совета 
была выполнена плавно и легко и в полном соответ­
ствии с целями и принципами Устава Не может из­
менить положение и то обстоятельство, что один из 
постоянных членов представляет правительство, кото­
рое не признается меньшинством членов Совета Без­
опасности Этот вопрос может быть разрешен только 
большинством голосов и если оспаривать такое поло­
жение, как оно в действительности и оспаривается, 
то трудно себе представить, каким образом Совет 
Безопасности может вообще функционировать В са­
мом деле, как может Совет что-либо решить не при­
бегая к голосованию? 
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Наконец, можно также сказать, да это конечно и 
говорится моим советским коллегой, что он лично не 
присутствовал, когда было вынесено постановление 
об оказании сопротивления агрессии Может быть он 
теперь и жалеет о том, что не присутствовал. Это 
вполне возможно Но утверждать, что Совет Без­
опасности должен быть обречен на бессилие потому 
что один из его членов в припадке дурного настрое­
ния его попросту бойкотирует, было бы действительно 
равносильно признанию, что не только Совет Без­
опасности, и вся Организация Объединенных Наций 
в целом может функционировать только по желанию 
или даже по указке одного постоянного члена 

Хотя я лично и верю в действительность теории 
единства великих держав, — в том смысле, что Орга­
низация Объединенных Наций не может надлежащим 
образом функционировать когда великие державы 
между собой пререкаются, и что поэтому в основу ее 
действий, в конце концов, может быть положен лишь 
принцип единогласия, — я все же не могу себе пред­
ставить чтобы мало-мальски разумный человек мог 
допустить подобное злоупотребление зтой теорией, осо­
бенно если принять во внимание, что все великие 
державы наряду с малыми приняли на себя торже­
ственное обязательство твердо придерживаться целей 
н принципов Устава 

Это нас приводит в тому, что в действительности 
является главным затруднением, когда имеешь дело 
с Советским Союзом, и что было главным затрудне­
нием, как мне хорошо известно с самого основания 
Организации Объединенных Наций Теперь, когда 
большинство членов правительства Советского Союза 
с младенческих лет воспитывается на доктрине не­
погрешимости государства, представляется почти не­
возможным чтобы кто-либо из них мог подумать что 
правительство могло при тех иди иных обстоятель­
ствах оказаться неправым а также чтобы кто-либо 
в Советском Союзе не считал что его правительство 
всегда вдохновляется свыше И в самом деле, в силу 
странной, давно отжившей детерминистской филосо­
фии, которую они приемлют, правители Советского 
Союза вынуждены утверждать что все происходит в 
соответствии с тем что предсказали великие пророки 
Советского Союза Поэтому если бы какой-нибудь 
«канонизированный» профессор заявил скажем в 
1848 году что в известный момент империалистиче­
ские державы должны будут непременно объеди­
ниться чтобы уничтожить всякую страну в которой 
установлен социализм то в этом случае — безотно­
сительно ко тому действительно ли установленный в 
настоящее время в Советском Союзе образ правления 
является социалистическим, — такая империалисти­
ческая война будет неизбежной и тем самым станет 
навязчивой идеей вполне здравомыслящих в осталь­
ном советских граждан, которые в подавляющем 
большинстве представляют собой, конечно, столь жо 
достойных и почтенных людей как и все остальные 
обитатели нашей планеты Но в этой кошмарной на­
вязчивой идее все же нет ничего реального То что 
фактически делают некоммунистические державы сво­
дится к принятию мер, чтобы упомянутое мною ре­
прессивное и устарелое философское учение не было 
навязано силой государствам, для которых оно не 
пригодно и которые не желают ему подчиняться Все 
то о чем они просили бы правительство Советского 
Союза — это не стать рабами своих собственных 

теорий, т е как говорит поэт, «не осушать до дна 
чашу горького пророчества» 

Тем не менее осушение этой чаши, происходившее 
в течение уже многих лет, привело к тому, что любое 
мероприятие всякого органа или государства, при­
нявшего специфическую философию Советского Со­
юза, должно, по мнению последнего, быть правым де­
лом, но лишь при непременном условии, чтобы это 
мероприятие соответствовало тому толкованию этой 
философии которое господствует в данное время в Мо­
скве Таким образом, если такое государство нападет 
на другое, — это с точки зрения Советского Союза не 
является, конечно, агрессией и таковой быть не мо­
жет Это всего лишь попытка «отразить нападение со 
стороны империалистических держав» Подумаешь то­
же, империалистические державы! Неужели мы можем 
поверить, что эти юноши из Айовы или Колорадо, си­
дящие в настоящее время в стрелковых ровиках около 
Чинджу, отдавая все свои силы на защиту той демо­
кратии, которая им знакома, и мечтающие о дне когда 
они вернутся в Денвер или в Сиу-сити — неужели же 
мы действительно можем поверить тому, что все они, 
подобно Чинтис-хану, собрались в поход, чтобы пора­
ботить мир? Если Председатель покажет мне хоть од­
ного американского солдата, который предпочел бы 
властвовать во Внешней Монголии, нежели вернуться 
в Сиатль, я охотно признаю правильность того что он 
говорит об «империалистической Америке» Но до тех 
пор — нет я предпочитаю положиться не на Маркса, 
а на то, что лично вижу и слышу 

Как бы то ни было, представитель Советского Союза 
основываясь на этой неправильной предпосылке, ста­
рается теперь, как мы зто видели добиться того, чтобы 
представители Корейской Республики и северокорей­
ской власти были одновременно приглашены на засе­
дание Совета Цель этого маневра заключается лишь 
в том чтобы получить возможность утверждать, что обе 
стороны в Корее до некоторой степени виновны что 
главное во всяком случае — чтобы корейцы сами 
уладили этот вопрос и что поэтому единственным ре­
альным решением проблемы будет, чтобы «иностран­
ные черти» убрались вон и тем самым допустили про­
ведение коммунизации Кореи установленным уже по­
рядком Мы все хорошо знаем, что это означает Это 
означает устранение всех кто достаточно разумен 
чтобы оспаривать то что может от времени до времени 
утверждать какой-то обожествленный учитель это 
означает мягко выражаясь «ликвидацию» всякого 
кого можно обвинить в принадлежности к буржуазному 
классу а также создание состоящей главным образом 
из лиц неместного происхождения централизованной 
бюрократии, которая видит в превращении мыслящих 
человеческих существ в автоматы свое главное дости­
жение и даже главную цель того чему если я не оши­
баюсь, дано эвфемистическое название «социальной 
механики» 

До сих пор всегда делался вид что страны, которые 
испытали зту ужасную судьбу, прошли через какую-то 
законную процедуру как бы жестока ни была дей­
ствительность внешне соблюдались конституционные 
формы Таким образом неизменно объявлялось что 
«народ» вынес решение о своем собственном уничто­
жении и что 99 9 процента населения голосовали sa 
тот режим, при котором обычно по меньшей мере 
50 процентов обрекались на рабство или приговари­
вались к смерти Но ведь не было даже попытки изо-
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бразить дело так, будто южные корейцы голосовали 
за рабство наоборот, — что бы представитель Совет 
ского Союза ни утверждал, — фактом остается то, что 
на выборах, произведенных под наблюдением Органи­
зации Объединенных Наций, они показали, что не 
хотят коммунизма, по крайней мере коммунизма со­
ветского типа В действительности, подав совершенно 
свободно свои голоса, они осмелились засвидетельство­
вать, что они сторонники демократии — не демократии 
наизнанку, которая, конечно, не что иное как дикта­
тура, а настоящей демократии, может быть неумелой 
пожалуй неспособной, но, несмотря на это являющей­
ся режимом, при котором, по крайней мере, возможен 
духовный прогресс по той простой причине что этот 
режим обеспечивает свободу мысли. 

Ввиду этого положения властители Северной Кореи 
решили проучить своих южных собратьев Как чума 
их пугала мысль о том, что у самого их порога суще­
ствует свободный режим Они подготовили план пре 
ступления, которое, правда, при создавшемся поло­
жении не могло быть совершенно незаметно, но 
которое — они полагали — могло сойти с рук потому 
что полицейский отвернулся Но хоть полицейский и 
не был, возможно достаточно настороже, он все же 
se остался безразличным. Хотя на него и напади не­
ожиданно, он свистнул в свой свисток, и теперь много 
других полицейских спешат ему на помощь Довод в 
пользу того, что все эти полицейские должны быть те­
перь отозваны, чтобы оставить жертву на милость аг­
рессора, не из тех, которые могли бы встретить большое 
сочувствие, хотя бы потому, что в таком случае скорое 
повторение подобного инцидента было бы весьма ве­
роятно, причем местом преступления оказалась бы 
опять Азия 

Да, это верно Азия была бы опять местом престу­
пления Азия представляет собой обширную арену, 
где темные силы коммунистического империализма 
наткнувшиеся на отпор в Европе, открыто теперь 
сосредоточиваются для нанесения смертельного удара 
Это угрожает всем вновь создающимся азиатским го­
сударствам и они это знают Это совсем не тайна В 
Бирме коммунисты подняли оружие против признан 
ного правительства Как только стало очевидным, что 
в Индонезии Хатта и Сукарно укрепляют свою власть 
коммунист Мусо был послан, чтобы, если ему это 
удастся их уничтожить Только что сформированное 
в Вьетнаме правительство должно было начать актив­
ную войну против коммунистов Равным образом ком­
мунистическая организация Хукбалахап борется с 
оружием в руках против правительства Филиппин 
Даже в Индии в этой самой крупной из всех новых 
демократий АЗИИ, вооруженное насилие коммунистов 
в Хайдерабаде было преднамеренной попыткой воору­
женного меньшинства доказать свою мощь Действи 
тельно не напрасно великий государственный деятель 
Пандит Неру еще совсем- недавно 22 июня, сказал 
«Коммунизм — это попросту чистейший терроризм 
л коммунисты в ГОго Восточной Азии, восставая про­
тив национализма, автоматически себя ослабляют 
Сильнейшим и непрестанно растущим в Юго-Восточ­
ной АЗИИ чаянием является национализм, усиленный 
стремлением к социальной справедливости» Вот что 
он сказал 22 июня. 

Возможно что в прошлом западные державы не 
всегда учитывали или недостаточно признавали эти 
чаяния Но несомненно то что коммунистический им­

периализм, если ему будет дана воля, будет считаться 
с этими чаяниями в будущем еще меньше Это та 
область, в которой Западная Европа и Азия имеют 
невидимому очень много общего каковы бы ни были 
их отношения в прошлом, они обе вероятно пропадут, 
если не поймут опасности и не примут сообща мер 
чтобы ее отразить 

Поэтому просто нельзя допустить, чтобы еще раз 
повторилось то, что произошло в Корее Представляет­
ся немедленная необходимость в том, как, кажется, я 
уже ранее сказал, чтобы ответственные за это пре­
ступление власти Северной Кореи обязались подчи­
ниться постановлениям Совета Безопасности, прежде 
чем они могут предстать перед нами и представить 
нам имеющиеся у них конструктивные предложения, 
касающиеся разрешения вопроса о будущем Кореи 
в целом 

Также совершенно бесполезно для правительства 
Советского Союза стараться изобразить дело так, будто 
одни лишь Соединенные Штаты настаивают на этом 
правильном и очевидном образе действий Независимо 
от их расы или верований, пятьдесят три свободных 
нации настаивают на этом же Соединенные Штаты, 
хотя может быть и самое могущественное, но все же 
не самое крупное государство, настаивают на этом по 
той простой причине что любой человек, который во­
обще способен здраво мыслить и мышления которого 
не навязаны ему диктатурой, убежден в том что под 
чинение различным резолюциям, принятым Советом 
Безопасности, необходимо как условие для разреше­
ния вопроса которое мы все надеемся будет вскоре 
достигнуто 

Коротко говоря, какое бы решение ни было окон 
чательно принято, ясно прежде всего одно а именно 
что войска агрессора в Корее должны вернуться туда, 
откуда они пришли После этого, быть может наступит 
некоторый период в течение которого какой-то орган 
представляющий Организацию Объединенных Наций 
сможет войти в контакт с властями Северной Кореи 
и представить соответствующий доклад Совету Без­
опасности Лишь тогда, по моему мнению, сможем мы 
думать о приглашении в Совет представителей северо­
корейских властей чтобы дать возможность Органи­
зации Объединенных Наций выработать и выполнить 
план создания действительно независимой и демокра­
тической Кореи достижение чего конечно, в наших 
общих интересах, включая интересы правительства 
Советского Союза 

Это то, что я бы назвал методом Организации Объ­
единенных Наций каковой совершенно расходится 
с решениями основанными на силе и к сожалению 
пользующимися в настоящее время повидимому одоб­
рением Советского Союза Только следуя по пути, 
который отрицает применение силы за исключением 
случаев когда необходимо силой отразить агрессию 
мы можем надеяться создать всемирное содружество 
свободных народов, подчиняющихся лишь закону в 
основу которого в конечном счете, должна быть по­
ложена воля большинства человечества Как ни мало 
совершенна еще несомненно Организация Объединен­
ных Наций, сколь ни долог неизбежно будет путь к 
достижению идеала, как бы ни было ошибочно вводить 
слишком поспешные изменения, могущие привести к 
хаосу и к распаду общества как такового — все же 
ясно что в настоящее время Организация Объеди­
ненных Наций представляет собой единственную осно-
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ву, на которой возможно создать международное оо 
щение, отличное от какого-то находящегося под цен 
тральным контролем всемирного деспотизма, неизбеж 
но противного всем целям и принципам, изложенным 
в самом Уставе 

Даже если теоретически допустить, — хотя я лично 
не могу согласиться с этой точкой зрения, — что 
наилучший способ использования ресурсов и органи 
зации производства в интересах человечества в двад­
цатом веке состоит в учреждении централизованной 
бюрократии, что неукоснительно приведет 99 процен­
тов человечества в той или иной степени рабства, — 
то такие жизненные условия все же несомненно будут 
для огромного большинства ненавистны При настоя­
щем положении в мире, а также при столь увеличив­
шихся возможностях непосредственного контакта, 
должно быть сделано большое творческое усилие, что­
бы примирить противоречивую идеологию отдельных 
стран, повысить жизненный уровень малоразвитых на­
родов, не только в их собственных интересах, но и в 
интересах более развитых народов, и постепенно до­
стигнуть установления мира и благосостояния в таком 
масштабе, который был совершенно невозможен в 
прошлые времена Путь Организации Объединенных 
Наций может быть и не единственный ведущий к этой 
цели ибо в человеческих начинаниях все возможно 
но в настоящее время он сулит рядовому человеку 
единственную надежду улучшить свою судьбу Еще 
одно несомненно всякая надежда рухнет и этот путь 
перед нами закроется, если нам не удастся теперь 
должным образом обуздать агрессию, а также обеспе­
чить чтобы варварские и устарелые приемы прошлых 
столетий не применялись в настоящем веке 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ От имени советской делегации, 
я считаю необходимым внести ясность в то нагромож­
дение извращений в корейском вопросе, которое до­
пустил во вчерашнем своем выступлении [485-е за­
седание] представитель Соединенных Штатов Аме­
рики 

Что касается потуг представителя Англии г-наДжеб-
ба подвизаться в роли теоретика-комментатора все­
мирно-исторического, великого освободительного фи­
лософского марксистского учения, то на них можно 
не обращать внимания, во-первых, ввиду полной фи­
лософской безграмотности комментариев, а во-вторых 
ввиду попыток комментатора защищать отжившую и 
уже давно отброшенную историей и отвергнутую все­
ми свободолюбивыми народами теорию необходимости 
продолжения и увековечения господства англо-амери­
канского империализма над народами Азии и Даль 
него Востока Эта теория и история написаны по ан-
гло-американски Сдайте эту теорию в Британский 
музей нигде она больше хождения не имеет и иметь 
не может 

Что касается корейского вопроса, то представитель 
Англии ничего нового и оригинального не сказал Он 
старательно повторил то о чем вчера уже говорил его 
американский коллега. 

Советское правительство на основе достоверных 
данных и неопровержимых фактов уже дало свою оцен­
ку агрессивным действиям правительства США против 
корейского народа Делегация Советского Союза в 
Совете Безопасности, по поручению правительствп 
СССР на основе фактов и общепринятого междуна­
родного определения агрессии показала и доказала 
что правительство США совершило грубый акт агрес­

сии в отношении корейского народа и является агрес­
сором. 

Представитель США не в состоянии был опровер­
гнуть ни одного из этих фактов. Известно, что с 
самого начала обсуждение корейского вопроса в Со­
вете Безопасности проходит на основе односторонней 
версии начала, развития и существа событий в Корее 
исходящей только из американских и лисынманов-
ских источников Эта версия базируется только на 
односторонних и тенденциозных данных, представ­
ленных делегацией США 

Ссылки на так называемые донесения Комиссии 
ООН по Корее несостоятельны. Известно, что эта Ко­
миссия сама получает всю информацию для своих 
донесений в Организацию Объединенных Наций 
только из тех же мутных, односторонних и фальши­
вых американских и лисынмановских источников 

Состав Комиссии ни в малейшей степени не обес­
печивает объективности Основное донесение Комис­
сии [8/1518], на которое ссылался представитель 
США, подписано неким гоминдановцем Ссуту В 
объективность представителя гоминдановской клики, 
находящейся в услужении и на содержании прави­
тельства США, не могут поверить даже самые наив­
ные люди Тщетные усилия делают представитель 
США, стараясь аргументировать свои обвинения 
против правительства Корейской Народно-Демокра­
тической Республики этими фальсифицированными, 
продиктованными Макартуром донесениями Комис­
сии 

Основным донесением Комиссии, на которое ссы­
лается представитель США, является телеграмма, 
полученная в Секретариате Объединенных Наций 
29 июня с сообщением, якобы составленным по со­
стоянию на 24 июня Одно сопоставление этих двух 
дат показывает, что донесение это было состряпано 
задним числом — после провала вторжения лисын­
мановских войск в Северную Корею, с целью скрыть 
это вторжение и скрыть организаторов этого втор­
жения 

Донесение Комиссии содержит утверждение, что 
южнокорейские войска якобы были расположены в 
глубину для обороны Однако в докладе правитель­
ства США [S/1626], представленном Совету Без­
опасности говорится, что со стороны Южной Кореи 
в начале столкновения действовало пять ДИВИЗИЙ ГОЖ-
нокорейскнх войск, а шестая дивизия находилась не­
много южнее и приняла участие в боях 26 июня В 
том же докладе утверждается, что со стороны Север­
ной Кореи в начале столкновения действовало три 
дивизии и две бригады, то-есть примерно немного 
меньше, чем пять дивизий Таким образом лисынма-
новские войска были расположены не в глубину для 
обороны, как неправильно сообщается в документе 
Комиссии, а сосредоточены непосредственно на гра­
нице, явно с целью нападения против Северной Кореи 

Утверждение о недостатке у лисынмановских войск 
тяжелого вооружения, а именно артиллерии, также не 
соответствует действительности Помимо известных 
американских официальных данных о том, какое 
большое количество вооружения, в том числе артилле­
рии, было предоставлено правительством США ма 
рионеточному режиму в Южной Корее, можно указать 
также на следующий факт По сообщению командова­
ния народной армии, при освобождении полуострова 
Овтдин от лисынмановских войск частями этой армии 
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были захвачены следующие трофеи тяжелых и легких 
орудий — 500, свыше 2 500 карабинов и 140 авто­
машин 

26 июля все члены Совета Безопасности могли про­
честь статью, опубликованную в газете «Нью-Йорк 
тайме» до введения Макартуром строжайшей военной 
цензуры Статья озаглавлена «Захваченное оружие 
помогает северным корейцам» В статье сообщалось, 
что американцы рассказывают, что по ним ведется 
артиллерийский огонь из их же собственных орудий, 
захваченных северными корейцами Предполагается, 
что северные корейцы захватили много вооружения. 
В стомильном отступлении от 38 й параллели южно­
корейские войска бросили почти все снаряжение, по­
лученное из Соединенных Штатов Америки, включая 
артиллерию, автомашины и даже стрелковое оружие 
Повторилась китайская история, когда разбитые го­
миндановские банды, вооруженные американским 
оружием, отступая под ударами народно-освободитель­
ной армии, бросали все это оружие 

Представитель США, чтобы запутать факты при­
бегает к прямой клевете против Советского Союза, 
заявляя, что Северная Корея снабжается советским 
оружием Вчера, в своей краткой реплике, я уже дал 
ответ на это клеветническое заявление Я указал, что 
утверждение представителя США является клеветни­
ческим и ни в какой степени не соответствует дей­
ствительности, так как Северная Корея имеет то во­
оружение, которое было ей продано Советским Сою­
зом во время ухода советских войск из Кореи 

С клеветническими выступлениями по этому поводу 
выступает не только представитель США Известный 
поджигатель войны мистер Черчилль и некоторые его 
последователи также распространяют подобного рода 
клевету, утверждая что якобы Советский Союз снаб­
жает Северную Корею реактивными самолетами Та­
кое измышление мистера Черчилля не соответствует 
действительности и является вымышленными от нача­
ла до конца 

Из приведенных мною выше фактов и из тех дан­
ных, которые я еще приведу, совершенно очевидно, 
что артиллерийскими складами для северокорейских 
войск явились та артиллерия и то вооружение, кото­
рые столь обильно и щедро были посланы правитель­
ством Соединенных Штатов Америки для своей южно-
корейской марионетки Ли Сын Мана 

Утверждение в докладе правительства США о том 
что американские воздушные силы начали боевые 
воздушные операции 28 июня — также не соответ­
ствует действительности Эти операции были начаты 
значительно раньше Командование народной армии 
из Пхеньяна сообщало что американская авиация 
бомбардирует города и села в Корее начиная с 
26 июня 

Таковы основные факты и выводы из официальных 
документов представленных Совету Безопасности пра­
вительством США и находящейся в услужении госде­
партамента пресловутой Комиссией ООН по Корее, 
возглавляемой в июне месяце гоминдановцем 

Ссылки в докладе правительства США на донесения 
той же КОМИССИИ не выдерживают никакой критики 
Налицо явная и грубая фальсификация Сперва, ко­
мандование и официальные представители США в Ко 
рее и Японии снабдили Комиссию своей фальшивой ин­
формацией о начале и развитии событий в Корее 
а теперь правительство США и его делегация в 
Совете Безопасности пытаются аргументировать свои 

обвинения против правительства Корейской Народно-
Демократической Республики донесениями этой Ко­
миссии, сочиненными на основе американской инфор­
мации, то-есть, фактически, составленными под дик­
товку военного командования США Грубая фальси­
фикация бьет в глаза 

На основе этой односторонней, фальшивой и тен­
денциозной информации группой членов Совета Без­
опасности, без участия двух постоянных членов Со­
вета — СССР и Китая — были приняты незаконные 
резолюции, направленные против правительства Ко­
рейской Народно-Демократической Республики, кото­
рые теперь делается попытка выдавать sa «резолюции 
Совета Безопасности» и оправдывать ими агрессию 
США в Корее 

Перед лицом неопровержимых фактов и в свете за­
явлений представителей лисынмановского режима и 
официальных лиц США, вся версия о ходе событий в 
Корее, представленная делегацией США в Совет Без­
опасности, рушится до основания В заявлении прави­
тельства СССР от 4 июля (документ S/1603), а также 
в заявлениях делегации СССР в Совете Безопасности, 
были приведены многочисленные данные, свидетель­
ствующие о том, что события в Корее возникли вслед­
ствие провокационного нападения войск южнокорей­
ских властей на районы Корейской Народно-Демокра­
тической Республики, примыкающей с севера к 
38-й параллели Здесь представитель Англии пытался 
с помощью словесной эквилибристики доказывать, что 
Даллес и Мучио не могли вдвоем напасть на Север­
ную Корею Да, Даллес и Мучио не могли этого сде­
лать сами вдвоем, но Даллес и Мучио могли и приняли 
участие в том, чтобы спровоцировать нападение сто­
тысячной лисынмановской марионеточной армии на 
Северную Корею Таковы факты 

Само это нападение явилось результатом заранее 
задуманного и тщательно подготовленного американ­
ским командованием и южнокорейской марионеткой 
Ли Сын Малом плана Это подтверждается в частности 
заявлением бывшего лисынмановского министра внут­
ренних дел Ким Ир Секом, который 8 июля заявил 
следующее 

«Широко известно, что весной этого года Ли Сын 
Май по вызову Макартура выезжал в Японию Там ов 
получил от Макартура приказ передать в распоряже­
ние Макартура свою армию на время «похода на 
Север» и вести совместное обучение офицеров так на­
зываемой армии «национальной обороны» и японской 
армии Ли Сын Май приступил в выполнению этого 
приказа и был уверен в том, что, начав поход на Се­
вер, он получит поддержку со стороны американской 
авиации и военно-морского флота, что из Японии он 
получит «армию добровольцев» и непременно выиграет 
войну 

На рассвете 25 июня с г Ли Сын Май отдал при­
каз начать наступление на Северную Корею План 
операции заключался в том, чтобы, наступая со сто­
роны Онгдина, занять Хайчжю (Кайсю), а затек 
Пхеньян, а для поддержки операции на восточном 
фронте начать наступление по всей 38-й параллели» 

Таковы признания и показания бывшего министра 
внутренних дел марионеточного правительства Ли 
Сын Мана 

А вот что говорится в первом официальном заявле­
нии министерства внутренних дел Корейской Народ­
но-Демократической Республики от 25 июня по поводу 
начала событий в Корее 
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«25 июня сего года рано утрой войска так назы­
ваемой армии национальной оборони марионеточного 
правительства Южной Кореи начали внезапное на­
ступление на территорию Северной Кореи по всей ли­
нии 38-й параллели Противник, начавший внезапное 
наступление, вторгся на территорию Северной Кореи 
на глубину от одного до двух километров севернее 
38-й параллели в районе западнее Хядю и в районах 
Кымчон и Чярвон 

Министерство внутренних дел Корейской Народ­
но-Демократической Республики отдало приказ охран­
ным отрядам отбить атаки противника, вторгшегося 
на территорию Северной Кореи В настоящий момент 
охранные войска Республики оказывают упорное со­
противление противнику Охранные отряды Республи­
ки отбили атаки противника, вторгшегося на террито­
рию Северной Кореи в районе Яняна Правительство 
Корейской Народно-Демократической Республики по­
ручило министерству внутренних дел Республики 

^
едупредить власти марионеточного правительства 
жной Кореи, что в случае, если они немедленно не 

прекратят свои авантюристические военные действия 
в районах севернее 38-й параллели, будут приняты 
решительные меры для подавления противника, что 
они будут нести полную ответственность за все серь­
езные последствия этих авантюристических военных 
действий» 

Эти факты неизвестны Совету Безопасности 
Делегация Соединенных Штатов Америки приложи­

ла все усилия к тому, чтобы скрыть эти факты не 
допустив и не допуская в настоящее время предста­
вителей правительства Корейской Народно-Демокра­
тической Республики, или «властей Северной Кореи», 
как их называет представитель США, в Совет Без­
опасности, чтобы они могли изложить их перед Сове­
том Безопасности 

Общеизвестны также многократные агрессивные 
заявления Ли Сын Мана, направленные против Се­
верной Кореи Корреспондент «Нью-Йорк тайме» Сал-
ливен, посетивший Корею писал например, 26 июня 
текущего года что «почти все разговоры о войне ис­
ходили от южнокорейских лидеров» и что «в ряде 
случаев Ли Сын Ман прямо давал понять что его ар­
мия прибегнет в наступлению как только Вашингтон 
даст на это свое согласие» 

Всего за неделю до провокационного нападения 
южнокорейских войск на приграничные районы 
КНДР ЛИ СЫН Ман выступая 19 июня в т н «на­
циональном собрании», в Сеуле, в присутствии Дал­
леса заявил «Если мы не сможем защитить демокра­
тию в холодной войне мы добьемся победы в горячей 
войне» Даллес в ответ на это заверил Ли Сын Мана 
в том, что США готовы оказать всю необходимую мо­
ральную и материальную поддержку Южной Корее, 
которая борется против коммунизма Таким образом 
Ли Сын Ман получил через Даллеса согласие Ва­
шингтона 25 июня было совершено провокационное 
нападение войск южнокорейских властей на Северную 
Корею 

Вслед за этим правительство США немедленно нача­
ло вооруженную интервенцию в Корее до созыва засе­
дания Совета Безопасности 27 июня. Это официально 
признал и подтвердил вчера и представитель США в 
своем выступлении указав, что приказ Трумана о во­
оруженной интервенции в Корее был отдан в полдень 
«at noon» т е в 12 часов дня 27 июня Следователь­
но, приказ был отдан за три часа до созыва заседания 

Совета Безопасности [474-ю], которое было созвано 
в 3 часа дня того же числа, как это видно из офици­
альных протоколов Совета Безопасности 

Следовательно, правительство США поставило Ор­
ганизацию Объединенных Наций и весь мир перед 
совершившимся фактом, т е перед фактом своей аг­
рессии против корейского народа Так, незаконно и 
произвольно правительство США стало на путь от­
крытого вооруженного вмешательства в гражданскую 
войну в Корее 

Теперь стало также известно, что план военного на­
падения разрабатывался при непосредственном уча­
стии генерала Макартура Бывший сообщник Ли Сын 
Мана, главный его политсоветник Мун Хак Бон за­
явил 21 июля следующее «Разрабатывая план воен­
ного нападения, Мавартур старался разжечь войну до 
июля текущего года, потому что якобы в июле китай­
ская коммунистическая армия начнет наступление на 
Формозу Вопрос о походе на Север начал конкретно 
обсуждаться 20 июня Центральные фигуры этого по­
хода были Цай Бен Дев, Син Сен Mo и Ким Сев Вон, 
которые поделили между собой участки военных дей­
ствий В ночь на 25 июня Ли Сын Ман выполнил при­
каз Макартура и развязал междоусобную, братоубий­
ственную войну в Корее» 

О степени вооруженности южнокорейских войев и 
их готовности в вооруженному нападению свидетель­
ствуют и следующие факты 

Как видно из доклада Комиссии по иностранным 
делам палаты представителей конгресса США, нача­
лу американской агрессии в Корее предшествовали 
широкие приготовления в Южной Корее, начатые еще 
с июля прошлого года США предоставили Ли Сын 
Ману оружия на 110 миллионов долл По сообщению 
вашингтонского корреспондента агентства «Юнайтед 
пресс» в указанном докладе говорится, что клике Ли 
Сын Мана было предоставлено 100 000 винтовок и 
другого стрелкового оружия более 2 ООО противотан­
ковых ружей «Базука» и 40 ООО патронов к ним, более 
4 900 грузовых и других машин большое количество 
37 мм и 57 мм противотанковских орудий и 105 мм 
гаубиц большое количество 60-80 мм минометов и 
700 ООО мин к ним 40 ООО японских винтовок и бое­
припасов США предоставили также Ли Сын Ману 
79 судов в том числе минные тральщики, десантные 
и охранные суда Военных материалов, которые были 
поставлены США клике Ли Сын Мана только в июле 
1949 года хватило для того чтобы вооружить и пол­
ностью оснастить военной техникой громадную армию 

19 мая сего года, за месяц до начала событий в 
Корее, руководитель американской администрации по 
помощи Корее Джонсон официально заявил в Комис­
сии по ассигнованиям палаты представителей конгрес­
са США, что «сто тысяч солдат и офицеров, я повто­
ряю сто тысяч солдат и офицеров южнокорейской 
армии оснащенные американским снаряжением и об­
ученные Американской военной миссией, закончили 
свои приготовления и могут начать войну в любой мо­
мент Я подчеркиваю последние слова — могут на­
чать войну в любой момент» 

Готовность к военному нападению и полная подго­
товленность в военном отношении южнокорейских 
войск неоднократно отмечалась и в американской пе­
чати Так например, 5 июня в газете «Нью-Йорк ге­
ральд трибюн» было опубликовано сообщение сеуль­
ского корреспондента этой газеты Маргариты Хиг-
гинс в котором приводилось следующее заявление 
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генерала Робертса, главы американской военной мис­
сии в Южной Корее, который, имея в своем распоря­
жении свыше 500 американских военных инструкто­
ров, усиленно готовил южнокорейские войска для 
нападения против Северной Кореи «В Корее амери­
канский налогоплательщик имеет армию, которая яв­
ляется прекрасным сторожевым псом, охраняющим 
капиталовложения в этой стране, и силой, воплощаю­
щей максимальные результаты при минимальных из­
держках» Речь, конечно, идет об американских капи­
таловложениях в Южной Корее Хвастаясь тем, как 
хорошо американские военные советники подготовили 
южнокорейские войска, Роберте заявил, что «группа 
американских военных советников представляет собой 
живое доказательство того, как при разумном и интен­
сивном использовании 500 закаленных в боях амери­
канских солдат и офицеров можно подготовить 100 ООО 
человек, которые будут воевать за вас» 

Роберте также заявил, что, по крайней мере, 13-
14 американских офицеров имеется в каждой южно-
корейской дивизии Они работают с южнокорейскими 
офицерами, находятся вместе с ними на фронте, на 
38-й параллели, остаются с ними во время боевых опе­
раций и в период отдыха 

Из этих признаний американского генерала, явля­
ющегося официальным военным представителем США 
в Южной Корее необходимо обратить внимание на сле­
дующее Во-первых, южнокорейская армия была соз­
дана американцами для того, чтобы охранять амери­
канские капиталовложения в Южной Корее, ибо дру­
гих капиталовложений там нет, служить в качестве 
сторожевого пса американских хозяев в Южной Корее, 
которую монополии США стремятся превратить в свою 
колонию 

Во-вторых, что стотысячная южнокорейская армия 
находилась к началу июня в полной боевой готовности 
для совершения провокационного нападения на Се­
верную Корею 

В-третьих что сам глава американской миссии ге­
нерал Роберте уже в начале июня этого года называл 
38-ю параллель не иначе как «фронт» 

Все вышеприведенные факты до конца разоблачают 
неправдоподобность утверждений делегации Соединен­
ных Штатов Америки о так называемой неподготов­
ленности южнокорейских войск и свидетельствуют о 
том, что нападение этих войск было заранее под­
готовлено и совершено кликой Ли Сын Мана по 
указке и с согласия официальных лиц США 

Это подтверждается также и показаниями пленных 
южнокорейских офицеров Так например, сдавшийся 
в плен частям народной армии Корейской Народно-
Демократической Республики штабной офицер 17 пол­
ка южнокорейских войск лейтенант Хан Со Хан за­
явил следующее 

«24 июня с г несмотря на субботний день всем 
офицерам было запрещено отлучаться в город и при­
казано ждать распоряжений Ночью с 24 на 25 июня 
сухопутные войска получили секретный приказ — 
перейти на рассвете 25 июня 38-ю параллель и 
начать военные действия против Северной Кореи 

Начав внезапное наступление наша часть, дей­
ствовавшая в районе Онгдин углубилась на 1-2 кило­
метра на территорию Северной Кореи Однако в ско­
ром времени мы встретили решительное сопротивле­
ние охранных отрядов Корейской Народно-Демокра­
тической Республики Пройдя два километра по тер­
ритории Северной Кореи, мы были вынуждены отсту­

пить под ударами охранных отрядов. Оказалось, что 
у нас нарушена связь и что батальон нашего полка 
связан только по радио Удары охранных отрядов 
были настолько сильными, что в частях вскоре нача­
лась паника, которой поддались даже офицеры Наш 
17 полк до отправки в район Онгдина считался луч­
шим полком армии «национальной обороны» Он охра­
нял Сеул Этот полк получил название отряда «двух 
тигров» Нас воспитывали в таком духе, что Северную 
Корею захватить очень просто На это мы и надеялись 
Однако на деле все оказалось совершенно иначе» 

Все эти факты с полной очевидностью показы­
вают, как заранее готовилось и 25 июня было осу­
ществлено провокационное нападение войск южно­
корейского марионеточного режима на приграничные 
районы Корейской Народно-Демократической Рес­
публики 

Так начался внутренний конфликт — гражданская 
война между двумя правительственными лагерями в 
Корее Спровоцировав этот конфликт и видя, что тер­
рористический режим Ли Сын Мана рушится, прави­
тельство США прибегло в открытой интервенции в 
Корее 

Таковы неопровержимые факты, и представитель 
США не в состоянии был их опровергнуть 

В самом деле, чьи войска совершили акт агрессии 
и вторглись на территорию чужой страны? Корейские 
войска на территорию США, или американские войска 
в Корею' Всему миру известно, что американские 
войска вторглись на территорию Кореи, топчут там 
возделанные корейскими крестьянами рисовые поля 
и уничтожают посевы, а не корейские войска вытап­
тывают плантации хлопка и поля пшеницы в Соеди­
ненных Штатах Америки 

Весь мир знает, что не корейские самолеты бомбят 
столицу США — Вашингтон и крупнейший город 
этой страны — Нью-Йорк а американские самолеты 
подвергают жестокой варварской бомбардировке важ­
нейшие центры Кореи — Пхеньян и Сеул и многие 
другие города и населенные пункты этой страны Не 
корейские летчики обстреливают мирное население в 
городах и населенных пунктах США, а американские 
летчики выполняя приказы поджигателей войны и 
агрессоров, убивают сотни и тысячи мирного корей­
ского населения — женщин, детей, стариков, разру­
шают и сжигают корейские дома фабрики заводы, 
школы больницы убивая находящихся там на изле­
чении больных и цинично хвастаясь при этом перед 
всем миром количеством тонн взрывчатых веществ 
сброшенных на мирные города и села Кореи 

Можно ответить представителю Англии что конеч­
но не пастухи и фермеры из Техаса и не рабочие из 
Чикаго совершают агрессию против корейского на­
рода, а поджигатели войны и агрессоры которые 
одев этих пастухов и рабочих в военную форму по­
сылают их в далекую и неведомую им Корею убивать 
корейцев и гибнуть там самим 

Таковы общеизвестные факты и никакими ссыл­
ками на незаконные резолюции нельзя их скрыть 
как нельзя этими резолюциями ни объяснить ни 
оправдать кровавую агрессию правительства США 
против корейского народа 

Г-н Остин пытался говорить здесь о трагической 
судьбе корейцев Такие слова в устах представителя 
США — это насквозь лицемерные и фальшивые фра­
зы Это крокодиловы слезы правящих кругов США 
Их мало интересует и трогает судьба корейского 
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народа Их, как деловых людей интересует «биз­
несе» — недра и богатства Кореи, дешевый рабский 
труд в этой стране в условиях марионеточного коло­
ниального режима Ли Сын Мана — этого верного 
холопа американских монополистов Общеизвестно 
также, что американских милитаристов Корея инте­
ресует в качестве стратегического плацдарма на ма­
терике Азии 

Г-н Остин взял на себя непосильную для него за­
дачу, пытаясь излагать историю корейского вопроса по 
чужой шпаргалке 

В целях установления истины можно было бы на­
помнить г-ну Остину, что в декабре 1945 года мини­
стры иностранных дел трех стран — СССР, США и 
Англии — приняли по предложению и настоянию со­
ветского правительства и министра иностранных дел 
Вячеслава Михайловича Молотова известное истори­
ческое решение о Корее К этому решению впослед­
ствии присоединился и Китай Это решение полностью 
обеспечивало восстановление Кореи, как единого не­
зависимого демократического государства 

Правительство США и американское командование 
в Южной Корее вскоре после этого стали, однако на 
путь саботажа этого решения и сорвали его выпол­
нение, не желая расставаться с Южной Кореей и 
поставив себе целью превратить не только южную 
часть этой страны, но и всю Корею в целом в колонию, 
а корейский народ в рабов американских монополий 
жадно потянувшихся в богатым естественным ресур­
сам Кореи 

Помешав образованию временного корейского демо­
кратического правительства и видя возмущение ко­
рейского народа этой ПОЛИТИКОЙ, правительство США, 
рассчитывая на поддержку англо-американского блока 
в Объединенных Нациях незаконно вопреки и в 
нарушение соглашении военного времени и статьи 
107 Устава Организации Объединенных Наций пере­
дало в 1947 году корейский вопрос в Объединенные 
Нации нарушив тем самым Московское соглашение 
трех министров 

С тех пор, при содействии англо-американского 
блока, правительство США навязало ряд угодных ему 
в его южнокорейским марионеткам незаконных резо­
люций, чтобы этими так называемыми «резолюциями 
ОН» прикрыть хозяйничанье американских монопо­
лий в Корее 

Правительство США и англо-американский блок не 
допустили на сессию Генеральной Ассамблеи предста­
вителей Северной Кореи, представителей многих мил­
лионов корейского народа, проживающего севернее 
38-й параллели 

Прикрываясь незаконными навязанными прави­
тельством США резолюциями Генеральной Ассамблеи 
на основе опять-таки односторонней американской и 
лисынмановской информации, и стремясь превратить 
всю Корею в свою колонию, правительственные круги 
США решили спровоцировать вооруженный конфликт 
в Корее между правительственным лагерем Южной 
Кореи и правительственным лагерем Северной Кореи 
рассчитывая на легкую победу, которую им обещали 
американские генералы, готовившие для этой цели 
лисынмановские войска 

Зловещую роль во всем этом деле сыграл несомнен­
но генерал Макартур, который возомнив себя царем 
и наместником Бога на Дальнем Востоке и невиди­
мому, не будучи намерен возвращаться в Соединенные 

Штаты Америки, ищет предлога продлить свое пре­
бывание на Дальнем Востоке 

Когда расчеты на клику Ли Сын Мана рухнули, и 
сам марионеточный режим начал рушиться, прави­
тельство США поспешило на помощь этой клике, по­
ставив весь мир и Объединенные Нации перед совер­
шившимся фактом агрессии правительства США про­
тив корейского народа 

Такова вкратце подлинная история развития со­
бытий в Корее, начиная с совещания трех министров 
иностранных дел в Москве в декабре 1945 года и по 
сегодняшний день Все эти факты известны всему 
миру и никакими увертками и извращениями пред­
ставителю США не удастся их скрыть 

Разве не ясно, что правящие круги США обеспо­
коены не судьбой корейского народа, а судьбой своих 
капиталовложений в Корее, для охраны которых ими 
был создан «сторожевой пес» в лице так называемой 
«армии национальной обороны» южнокорейского ма­
рионеточного режима Это название дал ему американ­
ский генерал Роберте Название этому псу было при­
клеено явно фальшивое, чтобы ввести в заблуждение 
не только недостаточно информированных людей, но 
даже Организацию Объединенных Наций, ибо, как из­
вестно, ничего общего с национальными интересами 
корейского народа эта армия не имела и иметь не 
могла Эта армия как и ее главарь Ли Сын Май, были 
и остаются наемными слугами американских монопо­
листов Из истории войн известно что наемные войска 
никогда не отличались ни большой храбростью и му­
жеством ни высокими боевыми качествами Нередко 
отсутствие этих качеств восполнялось у таких войск 
уменьем разбойничать мародерствовать и совершать 
насилия над мирным населением Все это в полной 
мере относится к лисынмановской «армии националь­
ной обороны» 

Неудивительно что такая армия, которую Ли Сын 
Ман, выполняя приказ Макартура, двинул 25 июня 
против Корейской Народно-Демократической Респуб­
лики не выдержала, да и не могла выдержать серьез­
ного испытания в столкновении с подлинно народной 
корейской армией беззаветно служащей своему на­
роду и воодушевленной его высоким идеалом священ­
ной борбы за свободу н национальную независимость, 
за создание единого независимого демократического 
корейского государства, свободного от всякой ино­
странной кабалы и гнета 

Вот почему эта народная армия в течение несколь­
ких дней сумела не только отбить атаки напавшего 
на нее противника, но и перешла в контрнаступление 
и разбила псевдонациональную армию Ли Сын Мана, 
выполнявшую роль наемного сторожевого пса амери­
канских хозяев в Южной Корее 

В этом кроется основная причина побед народной 
армии корейского народа над созданным американ­
скими генералами сторожевым псом американских 
капиталовложений в Корее под фальшивой вывеской 
«корейской национальной армии» 

Представитель США пытается убеждать членов Со­
вета в обратном Однако при сопоставлении с фактами 
становится очевидным что эту легенду наспех сочи­
ненную правительством США и американским воен­
ным командованием после провала Ли Сын Мана, 
«молниеносно» осуществить «план похода на Север», 
опровергают сами же американские генералы и поли­
тики которые создавали, вооружали и готовили армию 
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Ли Сын Мана для нападения на Корейскую Народно 
Демократическую Республику 

Не ясно ли, что тот, кто стал на этот односторонний 
путь, тот несомненно играет наруку американской 
агрессии в Корее Тот оказался фактически в плену у 
американских правящих кругов, пытающихся навя­
зать всем свою одностороннюю фальшивую версию 
происходящих в Корее событий Не ясно ли, что такая 
легенда, столь старательно распространяемая деле­
гацией США в Совете Безопасности, рассчитана на 
простаков Цель ее также ясна потеряв в Корее сто­
рожевого пса, в результате развала лисынмановского 
псевдо-национального войска, правящие круги США 
пытаются превратить теперь всю Организацию Объе­
диненных Наций в орудие защиты американских капи­
таловложений и их стратегических интересов в Корее 
и на Дальнем Востоке и тем самым прикрыть и оправ­
дать грубую агрессию правительства США против 
корейского народа 

Именно для этих целей правительству США пона­
добились резолюции, даже незаконные, Совета Без­
опасности Объединенных Наций Незаконность этих 
резолюций общеизвестна Этого не могут отрицать ни 
представитель США, ни даже Генеральный Секретарь, 
ибо приняты эти резолюции не по Уставу, а с грубым 
нарушением Устава 

Для этой же цели правительству Соединенных Шта­
тов Америки потребовался и флаг Организации Объе­
диненных Наций Кровавую агрессию против корей­
ского народа оно пытается прикрывать бледно-голу­
бым флагом Организации Объединенных Наций 
Американские летчики сбрасывают теперь тысячи 
тонн бомб на мирное население Кореи с американских 
летающих крепостей, прикрываясь флагом ООН, на 
котором изображены пальмовые ветви священный 
символ мира и дружбы Что может быть омерзитель­
нее и циничнее этого злодейского и насильственного 
сочетания агрессии американских претендентов на 
мировое господство с символом мира и дружбы между 
народами? 

Это не только грубейшее нарушение Устава это 
прямое издевательство над Уставом и над святая свя­
тых целей и задач Объединенных Наций 

На каком основании, по какому праву, на основании 
каких международных юридических норм правящие 
круги США совершают все эти преступные злодеяния 
по отношению к миролюбивому трудолюбивому и та­
лантливому народу страны называемой с древних 
времен «страной утреннего спокойствия»? 

Никакого права у правительства США и правящих 
кругов этой страны совершать это чудовищное между­
народное преступление нет Никакого международно-
юридического оправдания этой агрессии этому между­
народному разбою нет и быть не может Согласно 
широко принятому в международных отношениях опре­
делению агрессии, действия правительства Соединен­
ных Штатов Америки по отношению к корейскому 
народу целиком и полностью подпадают под это опре­
деление и являются прямым актом агрессии, а прави­
тельство США является нападающей стороной, агрес­
сором 

Прикрыть и оправдать зту агрессию правительство 
США пыталось незаконными резолюциями Совета Без­
опасности от 25 и 27 июня Генеральный Секретарь 
ООН и правительство США, доводя до сведения пра­
вительств государств-членов ООН эти незаконные 
резолюции под видом «резолюций Совета Безопасно­

сти», по существу скрыли незаконность этих резо­
люций от членов Объединенных Наций и от мирового 
общественного мнения Они не указали что эти резо­
люции приняты с нарушением Устава без участия 
двух постоянных членов Совета Безопасности — СССР 
и Китая Чтобы подправить дело, правительство США 
пытается теперь навязать Совету Безопасности новую 
незаконную резолюцию, осуждающую правительство 
Корейской Народно-Демократической Республики яко­
бы в неповиновении Объединенным Нациям» 

Вновь делается попытка обмануть общественное 
мнение всего мира и создать впечатление, что прави­
тельство Корейской Народно-Демократической Рес­
публики будто бы не выполняет законных решений 
Совета Безопасности Однако никаких законных ре­
шений Совета Безопасности по корейскому вопросу 
нет Их не существует Поэтому нельзя ни подчи­
няться несуществующим решениям ни нарушать их 

Таким образом, вся эта затея с новой резолюцией 
[S/Î6S3], предлагаемой делегацией США шита бе­
лыми нитками Она направлена на обострение граж­
данской войны в Корее, на незаконное осуждение одной 
из сторон в этой войне а самое главное ее назначе­
ние — прикрыть и оправдать дальейшее расширение 
агрессии США против корейского народа 

Разумеется, советская делегация не может не воз­
ражать самым решительным образом против такого 
рода предложений, направленных на продолжение и 
расширение войны, на усиление агрессии США про­
тив корейского народа под фальшивыми словами — 
«локализации конфликта» 

Со своей стороны делегация Советского Союза по 
поручению советского правительства, внесла [483-е 
заседание] резолюцию [S/1668] о немедленном пре­
кращении военных действий в Корее и о выводе из 
Кореи иностранных войск Делегация СССР предла­
гает также заслушать в Совете Безопасности пред­
ставителей корейского народа, как северян, так и 
южан при обсуждении предложений о мирном урегу­
лировании корейского вопроса Советская делегация 
предлагает обсуждать этот вопрос с участием Китай­
ской Народной Республики заинтересованной непо­
средственно в мирном урегулировании корейского 
вопроса и в обеспечении мира и безопасности на 
Дальнем Востоке 

Простое сопоставление указанных двух прямо про­
тивоположных предложений — советского и амери­
канского — показывает народам всего мира, что 
правительство Союза Советских Социалистических 
Республик зовет Совет Безопасности и Объединенные 
Нации на путь мира и мирного урегулирования корей­
ского вопроса, в то время как правительство США 
толкает Совет Безопасности и Организацию Объеди­
ненных Наций все дальше по пути войны и усиления 
агрессии в Корее 

Перед Советом стоит выбор — стать твердо на путь 
мира, или ползти попрежнему и все глубже увязать в 
болоте войны, куда его усиленно тянет агрессор, то-
есть правящие круги США 

Советский Союз готов принять активное участие в 
мирном урегулировании корейского вопроса через 
Совет Безопасности и оказать свое влияние для бла­
городной цели 

Для делегации Советского Союза путь ясен Она 
твердо и безоговорочно стоит за путь мира и за мир­
ное урегулирование корейского вопроса и призывает 
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Совет Безопасности стать на этот путь Она реши­
тельно возражает против агрессивных предложений 
Соединенных Штатов Америки и будет голосовать 
против них 

Поступило пожелание не делать сегодня француз­
ского перевода ввиду позднего времени и на этом 
сегодняшнее заседание закончить Если нет возра­
жений со стороны представителя Франции, то можно 
будет заседание закрыть 

Г-н ШОВЕЛЬ (Франция) (говорит по-француз­
ски) Я не возражаю против того, чтобы перевод 

произнесенной речи был отложен до следующего за­
седания. 

Сер Гладуин ДЖЕББ (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски) Когда состоится следующее 
заседание Совета? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) Если 
возражений нет, заседание состоится в понедельник 
в 3 часа дня. 

На этом мы закрываем сегодняшнее заседание 
Заседание закрывается в 6 ч 25 м вечера 
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